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KATA PENGANTAR

Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan dan Kebudayaan
melalui Pusat Pengembangan Strategi dan Diplomasi Kebahasaan (PPSDK) yang berlokasi di kawasan
Indonesia Peace and Security Centre (IPSC) memegang peranan penting dalam peningkatan fungsi
bahasa Indonesia agar menjadi bahasa internasional. Peran penting tersebut diwujudkan, antara lain
dengan memperluas akses diplomasi kebahasaan dan meningkatkan peran Indonesia dalam
pemeliharaan perdamaian dunia melalui peningkatan kompetensi berbahasa asing untuk misi
perdamaian. Untuk mendukung perluasan akses dan peningkatan peran itu, dilaksanakan kegiatan
penyusunan bahan ajar yang terdiri atas bahan ajar bahasa Inggris Pemula, bahasa Inggris Madya,
bahasa Arab Sudan, bahasa Arab Lebanon dan bahasa Perancis untuk misi pemeliharaan perdamaian.

Materi dan tugas belajar dikembangkan agar pemelajar dapat mengembangkan kompetensi
berbahasanya dalam keempat keterampilan: menyimak, berbicara, membaca, dan menulis dalam
berbagai jenis teks secara terpadu. Selain itu, materi dan tugas belajar secara terpadu dirancang untuk
mengembangkan pemahaman terhadap cara pandang masyarakat penutur bahasa Arab. Untuk
keperluan evaluasi, setiap unit dilengkapi dengan tugas terstruktur berupa latihan-latihan.

Penerbitan buku bahasa Arab Lebanon untuk misi perdamaian ini tidak terlepas dari bantuan
berbagai pihak, terutama penyusun naskah, yaitu Ahmad Muradi,M.A., Dr. Shafruddin Tajuddin, M.A.,
Muhammad Kamal, M.A, Syurahbil Mahfudz, M.A. dan narasumber penelaah, yaitu Dr. Suja’i, M.Ag.
Ucapan terima kasih juga kami sampaikan kepada tim ilustrator dan penata letak serta pimpinan dan
staf PPSDK yang telah mengelola penyusunan dan penerbitan buku ini.

Besar harapan kami buku ini dapat berguna, tidak hanya sebagai acuan bagi para pengajar
untuk menciptakan kondisi pembelajaran yang kondusif, tetapi juga sebagai panduan bagi pemelajar
yang ingin menguasai bahasa Arab Lebanon untuk berkomunikasi dan bekerja sama dengan warga
masyarakat penutur jatinya. Jalinan komunikasi dan kerja sama itulah yang diharapkan dapat
memberikan umpan balik bagi masyarakat internasional untuk belajar berbahasa Indonesia.

Buku ajar Seri Bahan Ajar Bahasa Asing untuk Misi Perdamaian: Bahasa Arab Lebanon ini
masih memerlukan penyempurnaan lebih lanjut agar benar-benar sesuai dengan kebutuhan
pengajar dan pemelajar. Untuk itu, kami sangat berterima kasih apabila pembaca dapat
memberikan masukan perbaikan.

Jakarta, Desember 2017

Kepala Badan Pengembangan dan
Pembinaan Bahasa,

Prof.Dr.Dadang Sunendar, M.Hum.



PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB-LATIN

Transliterasi huruf Arab-Latin dalam buku menggunakan Pedoman
Transliterasi Arab-Latin yang disusun oleh Siti Chamamah Soeratno (1991:xii)
dengan beberapa perubahan. Perubahan ini dilakukan pada huruf huruf Arab yang
memiliki kemiripan artikulasi seperti huruf “ b “ dilambangkan dengan “ tl ”,
kemudian diganti dengan “ th “, sedangkan huruf “ 1 “ dilambangkan dengan “ dI
“ kemudian diganti dengan “ zh “ (Heijer, 1992:2). Kemudian huruf “ & “ yang
dilambangkan dengan “ th “ diganti dengan “ ts “ sebagaimana yang digunakan di

dalam sistem transliterasi yang dipakai pada Al-Quran dan terjemahan

Kementerian Agama R | (Sawabhi lhsan, 1985) .

1. Konsonan

b= a J =z ] =q
« =b o =s & = k
5=t B = sy J = |
&= ts o= =sh ¢ =m
z =] u=a = dh O =n
¢ =ch L = th P = w
& =kh L = zh - =h
3 =d & = ¢ . _
2 =dz d = gh < =y
o = — = f



2. Vokal Pendek

Tanda Nama Huruf Latin Contoh
s Fatchah a C ,f,S, kutiba/
- Katsrah i
o - Dhammah u
3. Vokal Panjang
Tanda Nama Huruf Latin Contoh
[ Fatchah dan alif a (‘G’ / qéma |
S aennnnn Katsrah dan ya T d:@ / qila/
Seeeenn. Dhammah dan wau a d‘)jj / birika /
4. Vokal Rangkap atau Diftong
Tanda Nama Huruf Latin Contoh
S ... Fatchah dan ya ai u.é:’ / baina /
5. Fatchah da wau au Cf’_,y / mautun /

5. Kata Sandang

Kata sandang dalam sistem penulisan Arab dilambangkan dengan huruf

“J1“, tapi dalam transliterasi ini kata sandang dibedakan atas kata sandang yang

diikuti oleh huruf gamariyyah dan kata sandang yang diikuti oleh huruf

syamsiyyah. Kata sandang yang diikuti oleh syamsiyyah sesuai dengan bunyinya,

yaitu diganti dengan huruf yang langsung mengikuti kata sandang itu, misalnya:

;’53551‘ = An-Nujimu, EJ§L1J| = As-Sultku.

Kata sandang yang diikuti oleh huruf gamariyyah, ditransliterasikagn sesuai

dengan bunyinya, yaitu huruf “1“ tertulis terpisah dari kata yang mengikuti dan

dihubungkan dengan tanda sempang, misalnya: 4!

Al-Munawwarah

Al-Madinah, &3l =




6. Ta’ Marbuthah
Transliterasi terhadap kata yang berakhiran ta’ marbuthah ( 8 ) dilakukan
dengan dua bentuk sesuai dengan fungsinya sebagai sifat (modifier) atau
idhafah (genitive). Untuk kata yang berakhiran ta’ marbuthah yang berfungsi
sebagai sifat atau berfungsi sebagai mudhaf ilaih, maka ta’ marbuthah
ditransliterasikan dengan “ h “, sebagai contoh: 8.l dwysall /AI-Madrasah Al-
Kabirah/ (sekolah yang besar) atau J! wb— 48,& /babul-ghurfah/ (pintu kamar).

7’

mudhaf, maka ta’ marbuthah

cudl 48,6 /ghurfatul bait/

Sementara yang berfungsi sebagai
ditransliterasikan dengan “ t “, sebagai contoh:

(kamar rumah).

NB:
Ada beberapa perbedaan ucapan huruf dalam bahasa Arab Lebanon dg fushchah

Konsonan Arab Lebanon Arab Fushchah Contoh
dibaca dibaca
& t ts € /katsir/ menjadi_SS Jkatir/
T ‘a q B~ /sug/ menjadis s~ /su’/
kY d dz <2 /dzahab/ menjadi <22 /dahab/
U zh dh Lyl /dhabith/ menjadi -ala
/zhabith/
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Fil Mathar Adduali
. Di Bandara Internasional
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Pembelajaran bertema ”Di Bandara Internasional”, materinya tertuang

dalam bentuk dialog dengan menggunakan bahasa Arab Lebanon

dengan terjemahannya.

Pembelajaran ini terfokus pada keterampilan berbicara dengan bahasa

Arab Lebanon, oleh karena itu materinya tertuang dalam bentuk dialog

agar tujuan pembelajaran mencapai target :

1.
2.

Mengucapkan materi dialog dengan intonasi yang benar.

Mendemontrasikan materi dialog secara berpasangan.

Pembelajaran pada setiap temanya dilakukan dengan pengulangan dan

pembiasaan pada :

1.

Menyimak: mengidentifikasi bunyi kata, ungkapan, kalimat, juga
memahami kata dan kalimat yang terdapat dalam materi dialog.
Berbicara: melakukan dialog dengan melafalkan kata demi kata
dengan jelas dan intonasi yang benar dengan menggunakan materi
teks dialog. Kemahiran ini mendapat porsi yang besar dalam
pengajarannya dengan pengulangan dan pembiasaan agar
pembelajar tuntas dalam memperoleh kemabhiran ini.

Membaca: Melafalkan huruf hijaiyah secara fasih dan membaca
nyaring kata, kalimat dan wacana tulis dengan benar dan tepat, serta
memahami wacana tulis berbentuk paparan atau dialog

Menulis: Menulis dan melengkapi huruf hijaiyah, kata, frasa,dan

kalimat dengan huruf, ejaan dan tanda baca yang tepat.

/]




2w ws gaism
Apa kabar Pertama kali Datang Petugas bea cukai
,5/; P 2 o0& kP ”f .-
Ya Baik Bea cukai Paspor

¢ G 28 S el
Kef kan nacharak?
Apa kabar ?
A Jadd s Gl el
Ana muniech, alchamdulillah
Alhamdulillah, saya ada baik-baik



Inta min nin jiyyeh?

Dari mana kamu datang ?

Ana jiyyeh min Indunisia

Saya dari Indonesia

Syu ma’ak jawaz safar

Apakah kamu punya paspor

Aiwa, dah jawaz safar

Ini dia paspornya

Adday marrah safart ila hun ?
Sudah berapa kali datang kesini ?

Dih liawwil marrah

.
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¢ 0sh ) oo g oodl i 2asis
SN REE Ao

A\

Ini perjalanan saya untuk pertama kalinya

¢ llgs }jx c))\.@,w¢°/2 37\.3/? S SRR

Ahlan wasahlan syu mihnatak ?

Selamat datang, apa perkerjaan kamu ?

Ahlan bik ana jaisy

Terima kasth. Saya seorang tentara

Zn

)

-



iz 35 B ks A ek
Wahum ikhwatak syu biya’malu?

Apakah mereka itu kawan-kawan kamu dan apa pekerjaan mereka?

. J- QU T E IR

Aywah, wahum ashchabi fi quwwat khifzdis salam fi Janub Lubnan

Ya, mereka teman-teman saya pada pasukan penjaga perdamaian di Lebanon

Selatan
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eamat Datang, Apa kabg

2
Ahlan wa sahlan, kefak? //,/ A

7

\ -

Pelajaran kedua bertema ”Selamat datang - apa kabar”, materinya

tertuang dalam bentuk dialog dengan menggunakan bahasa Arab

Lebanon dengan terjemahannya.

Pelajaran ini terfokus pada keterampilan berbicara dengan bahasa Arab

Lebanon, oleh karena itu materinya tertuang dalam bentuk dialog agar

tujuan pembelajaran tercapai :

1.
2.

Mengucapkan materi dialog dengan intonasi yang benar.

Mendemontrasikan materi dialog secara berpasangan.

Pelajaran pada setiap temanya dilakukan dengan pengulangan dan

pembiasaan pada :

1.

Menyimak: mengidentifikasi bunyi kata, ungkapan, kalimat, juga
memahami kata dan kalimat yang terdapat dalam materi dialog.
Berbicara: melakukan dialog dengan melafalkan kata demi kata
dengan jelas dan intonasi yang benar dengan menggunakan materi
teks dialog. Kemahiran ini mendapat porsi yang besar dalam
pengajarannya dengan pengulangan dan pembiasaan agar
pembelajar tuntas dalam memperoleh kemabhiran ini.

Membaca: Melafalkan huruf hijaiyah secara fasih dan membaca
nyaring kata, kalimat, dan wacana tulis dengan benar dan tepat,
serta memahami wacana tulis berbentuk paparan atau dialog

Menulis: Menulis dan melengkapi huruf hijaiyah, kata, frasa,dan

kalimat dengan huruf, ejaan dan tanda baca yang tepat.

o~y




P f;

52 des R
Sama-sama Apa kabarmu Sampai jumpa Selamat jalan

.o Lo2% %o £y o4

0)t=ne B> f !
Mohon maat  Saya sangat rindu Terimakasih Baik

°

olie

Ya Sulaiman ! shabahal khair

Sulaiman ! Selamat pagi

Mooy Tl ¢ 33 sl - ol

Shabahal khair, ahlan wasahlan

Selamat pagi, senang bertemu anda



Lokl g ¢ BaX: oLk
Kefak ya Sulaiman

Apa kabar ? Sulaiman !

Ana muniech, alchamdulillah
Alhamdulillah, baik

Ahlan wasahlan, ana musytaq 1laik

Senang datang, saya sangat rindu

B:S1s 2e &5ad A En 6 ol ol
Aywah, fat sanatain mundzu ghodarta min Jakarta

Ya, sudah dua tahun sejak kamu meninggalkan Jakarta

¢ AL \:axj ¢ AL Ak JEXT ok
Kefak ba’da as-satar? Wa kaef usrotak?

Bagaimana kabarkamu setelah perjalanan ini? Bagaiman keluarga kamu?

P
o 2 T

Ana burudah syuwayya bas, wal chamdulillah usroti muniech.

ol d ey ¢ s ek ssgp ol ol

:CJ

Saya merasa agak dingin saja, Tetapi Alhamdulillah keluarga saya baik-baik saja.
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G
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Ilal Iiga’, syukron

Terima kasih, selamat tinggal

5 cadld g okl
Ma’assalagmah, ‘afwan

Terima kasih kembali. sampai bertemu lagi

10
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Pembelajaran bertema Memperkenalkan Diri dan Orang Lain, materinya

tertuang dalam bentuk dialog dengan menggunakan bahasa Arab Lebanon

disertai terjemahannya.

Pembelajaran ini terfokus pada keterampilan berbicara dalam bahasa Arab

Lebanon, oleh karena itu materinya tertuang dalam bentuk dialog agar tujuan

pembelajaran dapat tercapai:

1.
2.

Mengucapkan materi dialog dengan intonasi yang benar.

Mendemonstrasikan materi dialog secara berpasangan.

Pembelajaran pada setiap temanya dilakukan dengan pengulangan dan

pembiasaan pada :

1.

Menyimak: mengidentifikasi bunyi kata, ungkapan, kalimat, juga
memahami kata dan kalimat yang terdapat dalam materi dialog.
Berbicara: melakukan dialog dengan melafalkan kata demi kata dengan
jelas dan intonasi yang benar dengan menggunakan materi teks dialog.
Kemabhiran ini mendapat porsi yang besar dalam pengajarannya dengan
pengulangan dan pembiasaan agar pembelajar tuntas dalam memperoleh
kemahiran ini.

Membaca: Melafalkan huruf hijaiyah secara fasih dan membaca nyaring
kata, kalimat, dan wacana tulis dengan benar dan tepat, serta memahami
wacana tulis berbentuk paparan atau dialog

Menulis: Menulis dan melengkapi huruf hijaiyah, kata, frasa,dan kalimat

dengan huruf, ejaan dan tanda baca yang tepat.

‘al
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08% 2%~ . ot e %
Pergi Mohon maaf’ Kesempatan Teman-temanku
3/‘ o o~ 0% - o,
032! - SESE 0dS” e
Ya Baik-baik Senang Bukan begitu

Da shohiby, Hasan wa ‘Ali

Ini teman-teman saya: Hasan dan Ali

}eoz wZo °,g 45/ 4°E
?Mco@uﬁc)}\.@m))u\i
Ahlan wasahlan, furshah saidah, izayyukum ?

Selamat datang, kesempatan yang baik. Apa kabar ?
14

—n\



Alchamdulillah, nichnd muniech

Alhamdulillah, kami baik-baik

}O

¢ 0dS” ph Ol G IPs

"/"/

o
—n\

Huma indunisiyyan musy kidah ?

Maaf, mereka berdua dari Indonesia kan ?

S B e sl fas G S5 il s (Y ki

- 4o 2 -~ - °
.%M&}ifbﬁcé&o:}?o;
La, Chasan indunisi wa ‘Ali Malizi, Chasan jay min Jakarta nahar dah, wadah
‘Ali, huwe sqkin hun munzdu sanah
Tidak, Hasan warga negara Indonesia, sedangkan Ali warga negara Malaysia.
Hasan baru saja sampai dari Jakarta siang ini. Dan ini Ali, dia tinggal di sini

sudah setahun.

°

€ ora Gy Aklah Sy WSOUL OB O CAB S WR

Syarafna bima riftak, ana farchan biligaikum, wa inta Mushthata wein masyi?

—\

Saya senang bertemu anda semua. Dan kamu Musthafa mau pergi kemana ?

2 <

-/\?LA.A.S‘ vﬁy‘&(}dw‘ Jj) LJE’ L;é.jﬁ:ﬁ_::

Ana badee bazur ashcha br fi markaz umam muttachidah

Saya ingin mengunjungi teman-teman saya di markas PBB

15



Tahkee Lebnane?

Kamu bisa berbicara bahasa Arab Lebanon?

—n\
\

g3 - PR S %
sk gl S0 O codl 0 dklak

Aywah, ana bachki Lebnani syuwayah,

Ya, saya bisa sedikit, karena saya sudah mulai mempelajarinya

Aywah, lazim bista’'miluh da iman

Ya, kamu harus menggunakannya selalu

16
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TERTNR:

Ta’arut bilmujtama’

Perkenalan dengan

Pelajaran empat bertema ”perkenalan dengan masyarakat”, materinya
tertuang dalam bentuk dialog dengan menggunakan bahasa Arab

Lebanon dengan terjemahannya.

[\

Pelajaran ini terfokus pada keterampilan berbicara dengan bahasa Arab

7

Lebanon, oleh karena itu materinya tertuang dalam bentuk dialog agar
tujuan pembelajaran dapat tercapai:
1. Mengucapkan materi dialog dengan intonasi yang benar.

2. Mendemontrasikan materi dialog secara berpasangan.

Pelajaran pada setiap temanya dilakukan dengan pengulangan dan

pembiasaan pada :

1. Menyimak: mengidentifikasi bunyi kata, ungkapan, kalimat, juga
memahami kata dan kalimat yang terdapat dalam materi dialog.

2. Berbicara: melakukan dialog dengan melafalkan kata demi kata
dengan jelas dan intonasi yang benar dengan menggunakan materi
teks dialog. Kemahiran ini mendapat porsi yang besar dalam
pengajarannya dengan pengulangan dan pembiasaan agar
pembelajar tuntas dalam memperoleh kemabhiran ini.

. Membaca: Melafalkan huruf hijaiyah secara fasih dan membaca

\
w
Za/

nyaring kata, kalimat, dan wacana tulis dengan benar dan tepat,
serta memahami wacana tulis berbentuk paparan atau dialog
4. Menulis: Menulis dan melengkapi huruf hijaiyah, kata, frasa, dan

kalimat dengan huruf, ejaan, dan tanda baca yang tepat.
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Diberikan Dengan senang hati Silahkan Permisi
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Betul Seperti keinginanmu Anda benar setuju
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¢ ol 3h Ygns Al
Ahlan wasahlan, syu ismak ?

Selamat datang, siapa nama kamu

Al e ST
Ahlan bik, ismi ‘Umar
Selamat bertemu, nama saya Umar
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Furshah sa’idah, kaifak?

Pertemuan yang menyenangkan, Bagaimana kabarmu?

;Jﬁ.?éjxf/”c(ﬂ\vubw CW‘: s
Kuwais, kaifik ya madam, Syarofna bima riftak
Baik Alhamdulillah, Bagaimana kabar nyonya? Anda telah memuliakan saya

2 . s
235 ) g ol ) 5 sie gt ep (BRI LSS 28
Syarofna bima riftak, dih ‘lati, ‘indi walad ismuh Achmad wa bint ismuha

‘Aisyah
Semoga Allah memuliakan anda. Ini keluargaku, yang besar namanya Ahmad,

yang kecil namanya Aisyah

NS N R FEICRE S
Syarrafnd bimariftak ya Achmad

Senang bertemu dengan anda, Ahmad

—\

Cols e Sl A
Inta minein jiyyeh ?
Kamu dari mana?
LWJJJ C’j""’b By (JT JQ.}G

Ana mun Bandung, Indunisia

Saya dari Bandung, Indonesia ?

—w\

2 ) o~ . 9 ) P Zo% -
Ahlan wasahlan, inta bitachki Lebnaney kuwaisy
Selamat datang. Kamu berbicara bahasa Arab dengan baik sekali
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La, bas syuwayya syuwayya, badi Adrus Lebnaney
Tidak, hanya sedikit sedikit, dan saya ingin belajar bahasa Lebanon

P TE R g AR

Labas, ba’din kun bitahki Libnani kuwais
Tidak apa apa, nanti juga kamu bisa berbahasa Lebanon dengan baik

TG eblslg B

Thab’an bimsq adtak ya Achmad

Atas bantuanmu tentunya, Ahmad.
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Pelajaran 5 dengan tema “Tentang Tugas Pasukan”, materinya tertuang

dalam bentuk dialog dengan menggunakan bahasa Arab Lebanon

disertai terjemahannya.

Pelajaran ini terfokus pada keterampilan berbicara dengan bahasa Arab

Lebanon, oleh karena itu materinya tertuang dalam bentuk dialog agar

tujuan pembelajaran dapat tercapai:

1.
2.

Mengucapkan materi dialog dengan intonasi yang benar.

Mendemonstrasikan materi dialog secara berpasangan.

Pelajaran pada setiap temanya dilakukan dengan pengulangan dan

pembiasaan pada :

1.

Menyimak: mengidentifikasi bunyi kata, ungkapan, kalimat, juga
memahami kata dan kalimat yang terdapat dalam materi dialog.
Berbicara: melakukan dialog dengan melafalkan kata demi kata
dengan jelas dan intonasi yang benar dengan menggunakan materi
teks dialog. Kemahiran ini mendapat porsi yang besar dalam
pengajarannya dengan pengulangan dan pembiasaan agar
pembelajar tuntas dalam memperoleh kemabhiran ini.

Membaca: Melafalkan huruf hijaiyah secara fasih dan membaca
nyaring kata, kalimat, dan wacana tulis dengan benar dan tepat,
serta memahami wacana tulis berbentuk paparan atau dialog

Menulis: Menulis dan melengkapi huruf hijaiyah, kata, frasa,dan

kalimat dengan huruf, ejaan, dan tanda baca yang tepat.
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Tentara Penjaga
s bl
Camp Perwira

506 S i
Datang Petugas bea cukai
YRR
Bandara Internsional Paspor

FOREIGNER

~~

@)

wlli syu mihnatak, ya Chusain

¢ et b JEL 3h dUg

Husain, katakan kepada saya, apa profesi kamu?

Ana mifattisy jumruk bil mathar duali

Q;.U\ JLathf K AREXSS)

-

Saya seorang petugas bea cukai di bandara internasional
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Syu ‘amal mifattisy jumruk ?

Apa tugas seorang petugas bea cukai ?

ez « 61 J) i o1 °’:§,VJ4WJ\J«;_9\;L5/L&}: RS
€08 G o33V (220 3 B

‘Amali bafattisy Syunath allati biyachmilha rukkab ja yin ila baladna, wa chadlratak
zhabith fil jayisy indunisi misy kidah?
Pekerjaan saya memeriksa tas yang dibawa penumpang yang datang ke negara kami.

Maat, bukankah anda seorang perwira pada tentara Indonesia?

& o 2

cb.u;uﬁ\ g Rsal G G 5.0 ”jJ..:Y\uMJ-\‘_;.bUab\ S gk

Aywah ana zhabith fil jaisy indunisi wi ichna naqum bichirGsat amni baladna
wawq jibatnd bardhu chitdzus salgm fil ‘alam

Ya, saya bertugas sebagai seorang perwira di Pasukan Indonesia, dan kami bertugas
menjaga keamanan dalam kehidupan masyarakat, dan kami bertugas menjaga

perdamaian di negeri ini

J/T o 2

?Ou,g:;u:\;\? wguv;\djwdup_@mzub\j:}fuy

Aywah, kullu wa hid minnd@ mutakhashshis fi mihnah. Wen antum sqkinin ‘indamg
bita’malun ?
Ya, setiap kita bertugas sesuai bidangnya masing-masing, dan di mana anda tinggal

ketika sedang bertugas ?
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Kunna sqkinin fi khaimah kabirah ‘indal ‘amal wa ichnd binata Gmal ma’an nds ‘asyan
lazim hum biyisy ‘urun bil amni assakan fi chittah hadiyah
Kami tinggal di tenda besar ketika bekerja, dan kita bergaul dengan masyarakat sebab

mereka juga harus merasa aman tinggal di tempat yang tenang
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Pelajaran 6 dengan tema di Markas Pasukan PBB, materinya tertuang

dalam bentuk dialog dengan menggunakan bahasa: bahasa Arab
Lebanon dengan terjemahannya.

Pelajaran ini terfokus pada keterampilan berbicara dengan bahasa Arab
Lebanon, oleh karena itu materinya tertuang dalam bentuk dialog agar
tujuan pembelajaran dapat tercapai:

1. Mengucapkan materi dialog dengan intonasi yang benar.

2. Mendemontrasikan materi dialog secara berpasangan.

Pelajaran pada setiap temanya dilakukan dengan pengulangan dan
pembiasaan pada :

1. Menyimak: mengidentifikasi bunyi kata, ungkapan, kalimat, juga

memahami kata dan kalimat yang terdapat dalam materi dialog.

Berbicara: melakukan dialog dengan melafalkan kata demi kata
dengan jelas dan intonasi yang benar dengan menggunakan materi
teks dialog. Kemahiran ini mendapat porsi yang besar dalam
pengajarannya dengan pengulangan dan pembiasaan agar

pembelajar tuntas dalam memperoleh kemabhiran ini.

. Membaca: Melafalkan huruf hijaiyah secara fasih dan membaca

nyaring kata, kalimat dan wacana tulis dengan benar dan tepat,

serta memahami wacana tulis berbentuk paparan atau dialog

. Menulis: Menulis dan melengkapi huruf hijaiyah, kata, frasa,dan

kalimat dengan huruf, ejaan dan tanda baca yang tepat.
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Kedutaan Pasukan Pangkat PBB
254 Lk e e
Pemeriksaan Penjaga Kolonel Brigadier Jendral

Y EN Tt LI 03
Marhaban bikum bimarkaz uwwat umamil muttachidah

Selamat datang kepada anda semua di markas Pasukan PBB

e o W auk s Je K LT A e
Ahlan bik, syukron ‘alq husni isti’bdlikum land fi hadal markaz

Terima kasih atas sambutan hangat tuan kepada kami di markas ini

Lok 5553 uudow\vd\u\ngﬁchuy—bf: Os
Ana _John rayis markaz uwwat umam muttahidah fi libnan , wa rutbati ‘amid

Saya John, ketua markas pasukan PBB dan pangkat saya Birgadir Jenderal

S R K N R R R
Ismi ‘Abdur Rahman, aid katibah indunisiyah wa rutbati “aqid

Saya Abdurrahman, komandan pasukan Indonesia. Pangkat saya Kolonel

Sk s O et g i Yt ot
Ahlan wasahlan ya sayyid Mushthata. Ana sa’id bima ritatik

Selamat datang, Musthafa. Saya senang berkenalan dengan anda
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Ahlan bik, wa ana sa’id bardlu bima’rifattk. Wa syukron ‘ala tsigatikum bil jaisy
indunisi.

Terima kasih. Saya juga senang berkenalan dengan anda. Terima kasih atas

kepercayaannya kepada tentara Indonesia.

S ot g odlad b o sl s B S eh s o
Wa ana basykur ‘ald musyarakah Indunisia fi uwwat chifzhis salam fiJanub
Libnan

Saya juga berterima kasih kepada Indonesia atas keikutsertaannya dalam

Pasukan Pemeliharaan Perdamaian di Lebanon Selatan.

ol YE fads 3 LD S3iaind (03 23V i pF A A
Na’am nachnul jaisyul Indunisi dayman musta’iddun almusyarakah fi chifzhis

salam Qlami

Ya, kami tentara Indonesia selalu siap berpartisipasi menjaga perdamaian dunia
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Pelajaran 7 dengan tema Pukul Berapa? materinya tertuang dalam

bentuk dialog dengan menggunakan bahasa Arab Lebanon disertai
terjemahannya.

Pelajaran ini terfokus pada keterampilan berbicara dengan bahasa Arab
Lebanon, oleh karena itu materinya tertuang dalam bentuk dialog agar
tujuan pembelajaran dapat tercapai:

1. Mengucapkan materi dialog dengan intonasi yang benar.

2. Mendemonstrasikan materi dialog secara berpasangan.

Pembelajaran pada setiap temanya dilakukan dengan pengulangan dan
pembiasaan pada:

1. Menyimak: mengidentifikasi bunyi kata, ungkapan, kalimat, juga

memahami kata dan kalimat yang terdapat dalam materi dialog.

Berbicara: melakukan dialog dengan melafalkan kata demi kata
dengan jelas dan intonasi yang benar dengan menggunakan materi
teks dialog. Kemahiran ini mendapat porsi yang besar dalam
pengajarannya dengan pengulangan dan pembiasaan agar

pemelajar tuntas dalam memperoleh kemabhiran ini.

. Membaca: Melafalkan huruf hijaiyah secara fasih dan membaca

nyaring kata, kalimat, dan wacana tulis dengan benar dan tepat,
serta memahami wacana tulis berbentuk paparan atau dialog
Menulis: Menulis dan melengkapi huruf hijaiyah, kata, frasa, dan

kalimat dengan huruf, ejaan dan tanda baca yang tepat.
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Beberapa jam Menit Detik-detik Detik
Ll & o CILy
Tepat Seperempat Setengah Jam berapa
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Ya ‘Ali 1, s 'ah kam dil wa at?

Ali, Jam berapa ?

S V) sl aedl oY

Al'an sq ah tasi’ah illa “asyar

Sekarang jam 9 kurang 10 menit
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Aywah, Ana lazim barfi’1l ‘aid ila sifirah, fi assq ah tasi’ah wa nush
Ya, Saya harus mendampingi Kolonel ke Kedutaan Besar pada jam 09.30

LBV Gl e ATl a0 e
Ayimta barja’ ‘aid Achmad minas sifdrah indunisiyyah?

Kapan Kolonel Ahmad pulang dari Kedutaan Besar Indonesia ?

///WJJ\ Zu.f\.:.u

Assa ‘ah rabi’ah masa’an

Jam 4 sore

t

w\ww <

DBitijibuh minas sifirah aidhon?

Dan kamu juga menjemputnya dari kedutaan?

f

J.S\ u\wbb\c 33

Aywah, ana bajibuh sa ah rabi’ah illa rubu’

Ya, saya menjemputnya pada jam 4 kurang 15 menit
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Sa ah kam ya ‘Umar?

Diana, Jam berapa ?

03 ol asledl cagls 1 i
Dilwa’at sq 'ah sadisah wa rubu’

Sekarang jam 6.15

o4 |- o [ R K 22
Qjo.; S > g_,dl J\.?*‘
Inta musta jil ya Umar?
Tampaknya kamu tergesa gesa Umar?
/T 5.4

i 200 &l ot 6 ¢ gl o) B3 ) et o B ¢ o
Aywah, Ana lazim masyi ilas su’ lisyirq 1l khadlrawat, ana ba di atbakh syurbah

Ya, saya harus ke pasar membeli sayuran. Saya ingin masak sup

S PARE Ry
Ayyi syurbah?
Sup apa yang kamu masak ?
- ) A A
oSG e
Syurbah kurnab
Sup sayur kol
¢ ;\:X;.“ é}j . i::*i
Ayyimta ghadq ?

Kapan makan siangnya ?
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Ghada sa ‘ah Taniyah ‘asyar wanush
Makan siang pada jam 12.30

wE
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Ayyimta ‘asyd?

Kapan makan malamnya ?

) el (LB

asya sa ah taminah

Makan malam pada jam 8
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Bitadzakir Dars’Arabi
Belajar Bahasa Arab
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Pelajaran 8 dengan tema Belajar Bahasa Arab, materinya tertuang

dalam bentuk dialog dengan menggunakan bahasa Arab Lebanon

disertai terjemahannya.

Pelajaran ini terfokus pada keterampilan berbicara dengan bahasa Arab

Lebanon, oleh karena itu materinya tertuang dalam bentuk dialog agar

tujuan pembelajaran dapat tercapai:

1.
2.

Mengucapkan materi dialog dengan intonasi yang benar.

Mendemonstrasikan materi dialog secara berpasangan.

Pembelajaran pada setiap temanya dilakukan dengan pengulangan dan

pembiasaan pada :

1.

Menyimak: mengidentifikasi bunyi kata, ungkapan, dan kalimat serta
memahami kata dan kalimat yang terdapat dalam materi dialog.
Berbicara: melakukan dialog dengan melafalkan kata demi kata
dengan jelas dan intonasi yang benar dengan menggunakan materi
teks dialog. Kemahiran ini mendapat porsi yang besar dalam
pengajarannya dengan pengulangan dan pembiasaan agar pemelajar
tuntas dalam memperoleh kemahiran ini.

Membaca: Melafalkan huruf hijaiyah secara fasih dan membaca
nyaring kata, kalimat, dan wacana tulis dengan benar dan tepat,
serta memahami wacana tulis berbentuk paparan atau dialog.

Menulis: Menulis dan melengkapi huruf hijaiyah, kata, frasa, dan

kalimat dengan huruf, ejaan, dan tanda baca yang tepat.
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Sedikit-sedikit Paham Saya hanya paham  Berbicara Bahasa apa
g L3 2B e el L
Mudah Sulit Tidak paham Saya tidak tahu

Ya Chasan! Inta syu bitadza kir?

Hasan! apa yang kamu pelajari

Ana bachawil ata’allam ‘arabi

Saya berusaha belajar bahasa Arab
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Inta bita’allam ‘arabi fushcha walla libnani ?

Kamu belajar bahasa Arab fusha atau Arab Lebanon?

/a} o 7% . . [ PN e <o - P -~ /.‘ -
Gl g g oS0 olke Gl yE G b U e
Ana badi bata’allam ‘arabi Libnani ‘asyan bachki ma’a mujtama’ lubnani

Saya ingin belajar bahasa amiyah Lebanon, sebab saya ingin berbicara dengan

masyarakat Lebanon

2 ‘o o - . P L ys0s
s D S aBgls SV s b siE
Ya Chasan! Inta dilwa’ti bitachki Libnani kuwais

Hasan, kamu sekarang sudah pandai bicara bahasa Arab

o oo d o 4
DHEE G o3 b« Oy Ogaddl 1 s
Tilfun biyirin, blyiz rudduh ya Machmud)
Mahmud ! Telepon berdering, Tolong angkat teleponnya




)ycwlawbj ixl= (g3 ol .sjA.s'-b\coj_:\jM: 3342
Alu aywah, Ana Machmud. Ah di hajah Lathifah, thayyib mirsi
Hallo, ya saya Mahmud. Ah, ini kesempatan yang menyenangkan. Baik,

Terima kasih.

(_';”V:\;d;éjii .- X
Syu fih ya Machmud
Mahmud, ada berita apa?

Bl 3 slia Lo GRd) B3] 0 s33E

1hna 1t’azamnq ‘alal ‘asya fis sifirah

Kita diundang makan malam di Kedutaan Besar
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Fissifarah

di Kedntaan
—

Pelajaran 9 dengan tema ”di Kedutaan”, materinya tertuang dalam
bentuk dialog dengan menggunakan bahasa Arab Lebanon disertai
terjemahannya.
Pelajaran ini terfokus pada keterampilan berbicara bahasa Arab (

7

Lebanon, oleh karena itu materinya tertuang dalam bentuk dialog agar
tujuan pembelajaran dapat tercapai:
1. Mengucapkan materi dialog dengan intonasi yang benar.

2. Mendemonstrasikan materi dialog secara berpasangan.

Pembelajaran pada setiap temanya dilakukan dengan pengulangan dan

pembiasaan pada :

1. Menyimak: mengidentifikasi bunyi kata, ungkapan, dan kalimat
serta memahami kata dan kalimat yang terdapat dalam materi
dialog.

2. Berbicara: melakukan dialog dengan melafalkan kata demi kata
dengan jelas dan intonasi yang benar dengan menggunakan materi
teks dialog. Kemahiran ini mendapat porsi yang besar dalam
pengajarannya dengan pengulangan dan pembiasaan agar

pemelajar tuntas dalam memperoleh kemabhiran ini.

\
w
/]

. Membaca: Melafalkan huruf hijaiyah secara fasih dan membaca
nyaring kata, kalimat, dan wacana tulis dengan benar dan tepat
serta memahami wacana tulis berbentuk paparan atau dialog

4. Menulis: Menulis dan melengkapi huruf hijaiyah, kata, frasa, dan

kalimat dengan huruf, ejaan, dan tanda baca yang tepat.
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s o G absss
Rindu Kemarin Kesutaan Pegawai
b3 o3 552l NI oAz
Hari nadional Undangan Oleh karena itu Kalian menerima

O] s e ol B 1SS Teng AT il i
Abhlan washlan bikum! Ayimta jaiyin min_Janub Libnan ?

Selamat datang semuanya, kapan kalian tiba dari Lebanon Selatan ?

| Lo 3ihas 15 ol cpls W2l SAT: B
Ahlan bik, nichna jaiyin imbarih Wallahi wachasytuuni awi
Terima kasih teman, kami tiba kemarin, Demi Allah kami rindu sekali dengan

kalian.
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¢ CAY bl o3 W sl Jali £ ¢ sl e i) Libsh
Ana aidhon, ! Ayimta istalamtum da’wah yom wathani libaladna
Saya juga, kapan kalian menerima undangan untuk memperingati hari

kemerdekaan negara kami

Osh ol A R deied) JGaS oaSTOLEE ¢ oWl g I,
Usbu'ul illifat, asyan kida bina’mal maw’id ma al akhorin lyjaayin hun

Minggu lalu, jadi kami janjian pergi bersama ke sini

A0 3 Sl Cas Wy b ks s gl by
Ma’lesy ya jama ‘ah kidna binansakum fid da’wah

Mohon maaf semuanya, kami hampir lupa mengundang kalian
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Mafisy musykilah wa ithna brjaikum dilwa’ti

Tidak mengapa, yang terpenting kami datang sekarang

-

1520 il So6s e B g0 5 Cabgs
Wallahi ana sa’id biziyarotikum, ittfadlol dukhul!

Saya senang atas kunjungan kalian, silahkan masuk!

Mersy

Terima kasih
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Fil math’am

Di Kafetaria

[

\ -

Pelajaran 10 dengan tema di Kafetaria, materinya tertuang dalam
bentuk dialog dengan menggunakan bahasa Arab Lebanon disertai
terjemahannya.

Pelajaran ini terfokus pada keterampilan berbicara dengan bahasa Arab
Lebanon, oleh karena itu materinya tertuang dalam bentuk dialog agar
tujuan pembelajaran dapat tercapai:

1. Mengucapkan materi dialog dengan intonasi yang benar.

2. Mendemonstrasikan materi dialog secara berpasangan.

Pembelajaran pada setiap temanya dilakukan dengan pengulangan dan

pembiasaan pada :

1. Menyimak: mengidentifikasi bunyi kata, ungkapan, kalimat, juga
memahami kata dan kalimat yang terdapat dalam materi dialog.

2. Berbicara: melakukan dialog dengan melafalkan kata demi kata
dengan jelas dan intonasi yang benar dengan menggunakan materi
teks dialog. Kemahiran ini mendapat porsi yang besar dalam
pengajarannya dengan pengulangan dan pembiasaan agar
pemelajar tuntas dalam memperoleh kemabhiran ini.

3. Membaca: Melafalkan huruf hijaiyah secara fasih dan membaca
nyaring kata, kalimat, dan wacana tulis dengan benar dan tepat,
serta memahami wacana tulis berbentuk paparan atau dialog

4. Menulis: Menulis dan melengkapi huruf hijaiyah, kata, frasa,dan

kalimat dengan huruf, ejaan dan tanda baca yang tepat.
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55l oLl s D3hss z
Teh Tawar Saya pesan Pelayan Dengarkan
Olais 4ags i S
Kenyang Sebentar Susu Sandwich

Plas Ll o 1o b el
Asma’ sayyid jibni sawarma wa syai !

Hai kawan, aku pesan sandwich dan teh

¢ A S 5 3l slag Sl U 5 2ed W5l s 03ios
Sawarma bidajaj wala billahm? Wa syai hilwo walah bil halib ?

Sandwich daging ayam atau sapi? Teh manis atau teh susu ?
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Dok o OB Zlig Cb-ub Lsls @ s

Sawarma bidajaj wa syai bil halib , please !

Mohon ! sandwich daging ayam dan teh susu

Thayyib, Istanna syuwayyah !
Baik, tunggu sebentar!

\

lst s"' Ble Bl pld (sl il S

Wallahi syai tamam miah miah jibni tani!

Teh susunya sungguh nikmat, tolong tambah lagi!

T LLE 8305 500 « Sl 03hos
Thayyib,, badee ziyadah syawarma?

Baik, mau tambah sandwich?
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La wallahi ana syab an!

Tidak, saya sudah kenyang!

Addaisy kulluh?

Berapa harga semuanya?

Khamshta asyr Lira
15 Lira

(5 Gy 3T B0 G Uy £ e 15

Da mashoreh wa Khudz frota lak (A ’tha Tsyrin Lira)

Ini uangnya dan ambil kembaliannya (sambal memberikan 20 Lira)

Syukron

Terima kasih

Afwan

Iya
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Pelajaran 11 dengan tema di Rumah Sakit, materinya tertuang dalam g

bentuk dialog dengan menggunakan bahasa Arab Lebanon disertai
terjemahannya.

Pelajaran ini terfokus pada keterampilan berbicara dengan bahasa Arab
Lebanon, oleh karena itu materinya tertuang dalam bentuk dialog agar
tujuan pembelajaran dapat tercapai:

1. Mengucapkan materi dialog dengan intonasi yang benar.

2. Mendemonstrasikan materi dialog secara berpasangan.

Pembelajaran pada setiap temanya dilakukan dengan pengulangan dan

pembiasaan pada :

1. Menyimak: mengidentifikasi bunyi kata, ungkapan, kalimat, juga
memahami kata dan kalimat yang terdapat dalam materi dialog.

2. Berbicara: melakukan dialog dengan melafalkan kata demi kata
dengan jelas dan intonasi yang benar dengan menggunakan materi
teks dialog. Kemahiran ini mendapat porsi yang besar dalam
pengajarannya dengan pengulangan dan pembiasaan agar
pemelajar tuntas dalam memperoleh kemabhiran ini.

3. Membaca: Melafalkan huruf hijaiyah secara fasih dan membaca
nyaring kata, kalimat, dan wacana tulis dengan benar dan tepat,
serta memahami wacana tulis berbentuk paparan atau dialog

4. Menulis: Menulis dan melengkapi huruf hijaiyah, kata, frasa, dan

kalimat dengan huruf, ejaan, dan tanda baca yang tepat dan

pembiasaan agar pembelajar tuntas dalam memperoleh kemahiran g
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Letih
’;\5.:0\

Obat

AN iy
D
Pening Istirahat
& Ak s1ia30
Semoga Allah Memeriksa kamu
menyembuhkan

__l

Syu Bitasy ur ya syid?
Apa yang kau rasakan?

Sya urtu br humm wa shuda’ wa su’al

Saya merasa demam , kepala pening dan batuk
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¢ & A ok
Mundzu ayyemta?
Sejak kapan?

Al iz, e
Mundzu lailah barihah

Kemarin lusa

~

kﬂ.:a;;:b ¢ o. : g_.,\;jaj\

\3tp ©

Thayyib, bathashok !

Baik, saya akan memeriksamu ?

aﬂaﬂ L, o c}:. y
? )j.«f) Lg L:.S/.:.f Bl DJAA
Syu fi1bi ya duktur ?
Saya sakit apa ?

~
45 5. <

A V LIS ., o~ ’5};, Ao w o (o 1 :'/' o - N o1
'(&E\ 3 ety ‘}b Y JM\ i\f\j EE) &; CL& ¢ b N g_ﬂ;::laj\
La bas tachtaj ila rachah watruk syugul yaumain wala tata akhar fith tha am/

Kau butuh istirahat jangan bekerja selama 2 hari dan jangan telat makan

S e sh BB
Syu’mal eh ?
Jadi, apa yang harus saya lakukan ?

m.boj.evl; g}%\jc;‘j&\\lﬁ:\é—!%iw\
Please! hud hada dawa, was rabhu talat marrah biyaum

Silahkan ambilah obat ini dan minumlah tiga kali sehari
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Thayyib, Syukron

Terima kasith

& HEs ol

Syatakallah
Semoga Allah menyembuhkan anda
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el Al 2
An al-‘ilah al-arabiyah

W Pelajaran 12 dengan tema Tentang Keluarga Arab, materinya tertuang g
dalam bentuk dialog dengan menggunakan bahasa Arab Lebanon dan
terjemahannya.

Pelajaran ini terfokus pada keterampilan berbicara dengan bahasa Arab

[

Lebanon, oleh karena itu materinya tertuang dalam bentuk dialog agar (
tujuan pembelajaran dapat tercapai:
1. Mengucapkan materi dialog dengan intonasi yang benar.

2. Mendemonstrasikan materi dialog secara berpasangan.

Pembelajaran pada setiap temanya dilakukan dengan pengulangan dan

pembiasaan pada :

1. Menyimak: mengidentifikasi bunyi kata, ungkapan, kalimat, juga
memahami kata dan kalimat yang terdapat dalam materi dialog.

2. Berbicara: melakukan dialog dengan melafalkan kata demi kata
dengan jelas dan intonasi yang benar dengan menggunakan materi
teks dialog. Kemahiran ini mendapat porsi yang besar dalam
pengajarannya dengan pengulangan dan pembiasaan agar
pemelajar tuntas dalam memperoleh kemabhiran ini.

3. Membaca: Melafalkan huruf hijaiyah secara fasih dan membaca

nyaring kata, kalimat, dan wacana tulis dengan benar dan tepat,

S
/-l

serta memahami wacana tulis berbentuk paparan atau dialog
4. Menulis: Menulis dan melengkapi huruf hijaiyah, kata, frasa, dan
kalimat dengan huruf, ejaan, dan tanda baca yang tepat dan

pembiasaan agar pemelajar tuntas dalam memperoleh kemahiran




P f;

Perhatian Para anggota Orang Keluarga
Yy ol V) R
Anak-anak Senang Para ayah Tinggal

Ve

/i e
S——

gl e 2 asls Bloks b as
Ya Husain, ul hajah ‘anil 1lah arabiyyah

Husain! katakanlah sesuatu tentang keluarga Arab

L Ssb S i) SO Bl it
Adatan, al’1lah ‘arabiyyah kabirah awi

Biasanya, keluarga Arab besar sekali
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() dhe B2 S0 25
Kam nafaran ‘1lah zamilik

Berapa orang anggota keluarga temanmu?

-

N3 gy adlis W5 15 528 S g als

:

‘llah Zamili matalan ‘asyra anfar walid wa walidah wa tamania awlad
Contohnya di keluarga teman saya, ada sepuluh orang yaitu bapak, ibu, dan

delapan anak

(..m‘yjb s Rl sV O e Ul s
Ana sami’ta annal aba-al ‘arab mu’tan bi awladihim

Saya dengar, para ayah orang Arab sangat perhatian terhadap anak-anak mereka

Bad g W glass Y Y o ST s
Atatakir dih illil lazim biya’'malha al aba fil ‘alam

Saya pikir, ini benar, semua ayah di dunia demikian

s Wb il a3 8 olsgi ol e
Ana farhan sakantu fil ‘ilah ‘arbiyyah, hum kuwaysin
Saya senang tinggal di keluarga Arab, mereka orangnya baik-baik
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Tasawwuq
Berbelania

B pelgjgran 13 dengan tema ”“Berbelanja”, materinya tertuang dalam H
bentuk dialog dengan menggunakan bahasa Amiyah Lebanon dan
terjemahannya.
Pelajaran ini terfokus pada keterampilan berbicara dalam bahasa Arab
3 Lebanon, oleh karena itu materinya tertuang dalam bentuk dialog agar (
tujuan pembelajaran dapat tercapai:
1. Mengucapkan materi dialog dengan intonasi yang benar.

2. Mendemonstrasikan materi dialog secara berpasangan.

Pembelajaran pada setiap temanya dilakukan dengan pengulangan dan

pembiasaan pada :

1. Menyimak: mengidentifikasi bunyi kata, ungkapan, kalimat, juga
memahami kata dan kalimat yang terdapat dalam materi dialog.

2. Berbicara: melakukan dialog dengan melafalkan kata demi kata
dengan jelas dan intonasi yang benar dengan menggunakan materi
teks dialog. Kemahiran ini mendapat porsi yang besar dalam
pengajarannya dengan pengulangan dan pembiasaan agar
pemelajar tuntas dalam memperoleh kemabhiran ini.

3. Membaca: Melafalkan huruf hijaiyah secara fasih dan membaca

nyaring kata, kalimat, dan wacana tulis dengan benar dan tepat,

S
/]

serta memahami wacana tulis berbentuk paparan atau dialog.
4. Menulis: Menulis dan melengkapi huruf hijaiyah, kata, frasa, dan
kalimat dengan huruf, ejaan, dan tanda baca yang tepat dan

pembiasaan agar pembelajar tuntas dalam memperoleh kemahiran

75



Bagus Diskon besar
. e
Jalan-jalan Murah

Pakaian kemeja
A Lz o ik
Pusat kota Mari pergi
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Pelajaran 14 dengan tema Kebutuhan Sehari-hari, materinya tertuang -
dalam bentuk dialog dengan menggunakan bahasa Arab Lebanon
disertai terjemahannya.

Pelajaran ini terfokus pada keterampilan berbicara deangan bahasa
Arab Lebanon, oleh karena itu materinya tertuang dalam bentuk dialog
agar tujuan pembelajaran dapat tercapai:

1. Mengucapkan materi dialog dengan intonasi yang benar.

2. Mendemonstrasikan materi dialog secara berpasangan.

Pembelajaran pada setiap temanya dilakukan dengan pengulangan dan

pembiasaan pada :

1. Menyimak: mengidentifikasi bunyi kata, ungkapan, kalimat, juga
memahami kata dan kalimat yang terdapat dalam materi dialog.

2. Berbicara: melakukan dialog dengan melafalkan kata demi kata
dengan jelas dan intonasi yang benar dengan menggunakan materi
teks dialog. Kemahiran ini mendapat porsi yang besar dalam
pengajarannya dengan pengulangan dan pembiasaan agar
pemelajar tuntas dalam memperoleh kemabhiran ini.

3. Membaca: Melafalkan huruf hijaiyah secara fasih dan membaca
nyaring kata, kalimat, dan wacana tulis dengan benar dan tepat,
serta memahami wacana tulis berbentuk paparan atau dialog

4. Menulis: Menulis dan melengkapi huruf hijaiyah, kata, frasa, dan
kalimat dengan huruf, ejaan, dan tanda baca yang tepat dan
pembiasaan agar pemelajar tuntas dalam memperoleh kemahiran

ini.
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Pelajaran 15 dengan tema Apa Pekerjaanmu?, materinya tertuang dalam

bentuk dialog dengan menggunakan bahasa Arab Lebanon disertai
terjemahannya.

Pelajaran ini terfokus pada keterampilan berbicara dengan bahasa Arab
Lebanon, oleh karena itu materinya tertuang dalam bentuk dialog agar
tujuan pembelajaran dapat tercapai:

1. Mengucapkan materi dialog dengan intonasi yang benar.

2. Mendemontrasikan materi dialog secara berpasangan.

Pembelajaran pada setiap temanya dilakukan dengan pengulangan dan

pembiasaan pada:

1. Menyimak: mengidentifikasi bunyi kata, ungkapan, kalimat, juga
memahami kata dan kalimat yang terdapat dalam materi dialog.

2. Berbicara: melakukan dialog dengan melafalkan kata demi kata dengan
jelas dan intonasi yang benar dengan menggunakan materi teks dialog.
Kemahiran ini mendapat porsi yang besar dalam pengajarannya dengan
pengulangan dan pembiasaan agar pembelajar tuntas dalam
memperoleh kemahiran ini.

3. Membaca: Melafalkan huruf hijaiyah secara fasih dan membaca nyaring
kata, kalimat, dan wacana tulis dengan benar dan tepat, serta
memahami wacana tulis berbentuk paparan atau dialog

4. Menulis: Menulis dan melengkapi huruf hijaiyah, kata, frasa, dan
kalimat dengan huruf, ejaan, dan tanda baca yang tepat dan

pembiasaan agar pemelajar tuntas dalam memperoleh kemahiran ini.
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Pelajaran 16 dengan tema di Perbatasan antar Negara, materinya

tertuang dalam bentuk dialog dengan menggunakan bahasa Arab

Lebanon dan terjemahannya.

Pelajaran ini terfokus pada keterampilan berbicara dengan Bahasa Arab

Lebanon, oleh karena itu materinya tertuang dalam bentuk dialog agar

tujuan pembelajaran dapat tercapai:

1. Mengucapkan materi dialog dengan intonasi yang benar.

2. Mendemontrasikan materi dialog secara berpasangan.

Pembelajaran pada setiap temanya dilakukan dengan pengulangan dan

pembiasaan pada :

1. Menyimak: mengidentifikasi bunyi kata, ungkapan, kalimat, juga
memahami kata dan kalimat yang terdapat dalam materi dialog.

2. Berbicara: melakukan dialog dengan melafalkan kata demi kata
dengan jelas dan intonasi yang benar dengan menggunakan materi
teks dialog. Kemahiran ini mendapat porsi yang besar dalam
pengajarannya dengan pengulangan dan pembiasaan agar
pembelajar tuntas dalam memperoleh kemabhiran ini.

3. Membaca: Melafalkan huruf hijaiyah secara fasih dan membaca
nyaring kata, kalimat, dan wacana tulis dengan benar dan tepat,
serta memahami wacana tulis berbentuk paparan atau dialog

4. Menulis: Menulis dan melengkapi huruf hijaiyah, kata, frasa,dan

kalimat dengan huruf, ejaan, dan tanda baca yang tepat.
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